Update 24.7.18 
Interessanter Artikel im Rossi-Blog, http://rossilivecat.com/ nochmals mit Bezug nach Deutschland: 
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Ich übersetze sinngemäß und gekürzt: "Lieber Andrea: Was genau ist die Bremsstrahlung und hat sie irgendentwas mit Deinem Effekt zu tun?" Antwort Rossi: "Das deutsche Wort Bremsstrahlung hat mit dem Wort 'Bremsen' und 'Strahlung' zu tun. Es ist eine elektromagnetische Strahlung die entsteht, wenn Partikel durch einen Atomkern abgelenkt werden. Zum Beispiel, wenn ein Elektron von einem Atomkern abgelenkt wird verliert es kinetische Energie und das Delta der Energie verwandelt sich in Vibrationen in dem benachbarten elektromagnetischen Feld.... Sicher, in meinem Effekt spielt auch die 'Bremsstrahlung' eine Rolle." 
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Jenny:

The German word Bremsstrahlung is originated from “Bremsen” (
to brake ) and “Strahlung” ( = radiation ). It is the electomagnetuc
radiation caused when a particle is deflected by an atomic nucleus.
For example, when an electron is deflected by an atomic nucleus it
loses kinetic energy and this delta of energy is tured into vibrations
in the adjacent electromagnetic field raising waves that correspond
of quantistically defined photons, so that the sum of the energy
quanta of the photons are equivalent to the kinetic energy lost, to
conserve the energy.

Surely in my effect there is also a bremmstrahlung component.
Warm Regards,

AR.





